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Három különböző munkahelyHárom különböző munkahelyHárom különböző munkahelyHárom különböző munkahely……
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Az EPben dolgozók számának Az EPben dolgozók számának 
alakulásaalakulása

19521952 →→ 37371952 1952 →→ 3737
1979 1979 →→ 19951995
1984 1984 →→ 29662966
20062006 580158012006 2006 →→ 58015801
20092009 →→ 608160812009 2009 →→ 60816081

20201100 →→ 90290288
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2020110 0 →→ 90290288



Két párhuzamos struktúraKét párhuzamos struktúraKét párhuzamos struktúraKét párhuzamos struktúra……
Politikai struktúraPolitikai struktúra AdminisAdminiszztrtrációáció
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Az Európai Unióról szóló SzerződésAz Európai Unióról szóló Szerződés
t áll kt áll ka tagállamok a tagállamok 

valamennyi állampolgára számáravalamennyi állampolgára számáray p gy p g
egyenlő bánásmódotegyenlő bánásmódot

bi t ítbi t ítbiztosít.biztosít.
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A hivatalos nyelvek számának A hivatalos nyelvek számának 
bővülésebővülése
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Az Az EPEPbenben::
Nincs elveszett jelentésNincs elveszett jelentés!!

Többnyelvű szolgálatTöbbnyelvű szolgálat
Az alkalmazottakAz alkalmazottakAz alkalmazottak Az alkalmazottak 
1/31/3--a „nyelvész”a „nyelvész”

f í ó áf í ó á(fordítók, tolmácsok, (fordítók, tolmácsok, 
jogászjogász--nyelvészek)nyelvészek)j gj g y )y )
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Az Európai ParlamentAz Európai Parlament
tevékenysége atevékenysége a
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A többnyelvűség költségeit azonban A többnyelvűség költségeit azonban 
keretek közt kell tartani …keretek közt kell tartani …

Külső fordítók/tolmácsok alkalmazásaKülső fordítók/tolmácsok alkalmazása (25(25--30%)30%)

Prioritások felállításaPrioritások felállításaPrioritások felállításaPrioritások felállítása

Pivot” nyelvek alkalmazásaPivot” nyelvek alkalmazása„Pivot” nyelvek alkalmazása„Pivot” nyelvek alkalmazása
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a bábeli kavalkádot el kell kerülnia bábeli kavalkádot el kell kerülni… a bábeli kavalkádot el kell kerülni… a bábeli kavalkádot el kell kerülni
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TÉNYEK ÉS SZÁMOKTÉNYEK ÉS SZÁMOKTÉNYEK ÉS SZÁMOKTÉNYEK ÉS SZÁMOK

800 magasan képzett fordító, 800 magasan képzett fordító, akik teljesítették a akik teljesítették a 
hivatalos, nyílt versenyvizsga szigorú hivatalos, nyílt versenyvizsga szigorú , y y g g, y y g g
követelményeitkövetelményeit

Évente összesen Évente összesen 1,5 millió oldalnyi 1,5 millió oldalnyi lefordított lefordított 
szöveg (ez a brüsszeli telefonkönyv 1200 szöveg (ez a brüsszeli telefonkönyv 1200 g ( yg ( y
példányának felel meg)példányának felel meg)

Jelenleg mintegy Jelenleg mintegy 200 gyakornok 200 gyakornok éventeévente
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A fordítóiA fordítói terminológiai készségekterminológiai készségekA fordítóiA fordítói--terminológiai készségekterminológiai készségek

a célnyelv és a forrásnyelv magas szintű a célnyelv és a forrásnyelv magas szintű 
iiismereteismerete
informatikai eszközök megfelelő informatikai eszközök megfelelő 
alkalmazásaalkalmazásaalkalmazásaalkalmazása
az adott szakterület ismerete az adott szakterület ismerete –– szakosodás szakosodás 
korlátai korlátai –– személyügyi politika személyügyi politika --

í éí é
y gy py gy p

helyettesítéshelyettesítés
InformációkezelésInformációkezelés (gyors (gyors hozzáférhozzáférésés))
t i ló i i k t tá i l é i ó lk tá it i ló i i k t tá i l é i ó lk tá iterminológiai kutatási, elemzési, szóalkotási terminológiai kutatási, elemzési, szóalkotási 
mechanizmusok ismeretemechanizmusok ismerete
Avis de vacanceAvis de vacance –– jogászjogász--nyelvésznyelvész fordfordítóító
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Avis de vacance Avis de vacance jogászjogász nyelvésznyelvész, ford, fordítóító



Az euroterminológia Az euroterminológia 
definíciójadefiníciója

Az EU hivatalos honlapja:Az EU hivatalos honlapja:pjpj
Az uniós intézményekben dolgozók és a média képviselői Az uniós intézményekben dolgozók és a média képviselői 

által használt azon szavak és kifejezések összessége, által használt azon szavak és kifejezések összessége, 
amelyeket csak ezek a szakemberek értenek és amelyek amelyeket csak ezek a szakemberek értenek és amelyek 

kö ö é á á f ltétl ülkö ö é á á f ltétl üla nagy közönség számára nem feltétlenül a nagy közönség számára nem feltétlenül 
érthetőkérthetők..

Wiki diWiki diWikipedia: Wikipedia: 
Az Európai Unió terminológiája. Gyakoriak e terminusok Az Európai Unió terminológiája. Gyakoriak e terminusok 

között az euroközött az euro-- előtaggal képzett elemek. Megtalálható itt előtaggal képzett elemek. Megtalálható itt 
számos az Európai Unió politikai struktúrájávalszámos az Európai Unió politikai struktúrájávalszámos, az Európai Unió politikai struktúrájával számos, az Európai Unió politikai struktúrájával 
kapcsolatos kapcsolatos szokatlanszokatlan kifejezés.kifejezés.

Ramsey: Eurojargon:Ramsey: Eurojargon:Ramsey: Eurojargon:Ramsey: Eurojargon:
Az Európai Unió terminológiájának és akronimáinak Az Európai Unió terminológiájának és akronimáinak 

összessége, amelyetösszessége, amelyet az uniós szakemberek használnak, az uniós szakemberek használnak, 
és amely sokszorés amely sokszor nehezen követhető a kívülállóknehezen követhető a kívülállók
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és amely sokszor és amely sokszor nehezen követhető a kívülállók nehezen követhető a kívülállók 
számára.számára.



B7B7--0091/20100091/2010
Az Európai Parlament állásfoglalása az Európai Parlament és a Bizottság Az Európai Parlament állásfoglalása az Európai Parlament és a Bizottság 

közötti keretmegállapodás következő parlamenti ciklusra vonatkozó közötti keretmegállapodás következő parlamenti ciklusra vonatkozó 
felülvizsgálatárólfelülvizsgálatárólfelülvizsgálatárólfelülvizsgálatáról

Az Európai Parlament,Az Európai Parlament,
–– tekintetteltekintettel a Barroso úrnak a Bizottság elnökévé történő megválasztása tárgyában tartott a Barroso úrnak a Bizottság elnökévé történő megválasztása tárgyában tartott 

2009. szeptember 162009. szeptember 16--i szavazásra,i szavazásra,
–– tekintetteltekintettel a Bizottság megválasztott elnöke által 2009. szeptember 3a Bizottság megválasztott elnöke által 2009. szeptember 3--án bemutatott, a án bemutatott, a 

k k ő á k óló l k á á kk k ő á k óló l k á á kkövetkező Bizottságnak szóló politikai iránymutatásokra,következő Bizottságnak szóló politikai iránymutatásokra,
–– tekintettel a Bizottság megválasztott elnöke által a Parlament előtt tett 2009. szeptember tekintettel a Bizottság megválasztott elnöke által a Parlament előtt tett 2009. szeptember 

1515--i, és az Elnökök Értekezlete előtt tett 2009. november 19i, és az Elnökök Értekezlete előtt tett 2009. november 19--i nyilatkozatra,i nyilatkozatra,
–– tekintetteltekintettel az Európai Parlament és a Bizottság közötti kapcsolatokról szóló jelenlegi az Európai Parlament és a Bizottság közötti kapcsolatokról szóló jelenlegi 

keretmegállapodásrakeretmegállapodásra[1][1],,g pg p [ ][ ],,
–– tekintettel a jogalkotás minőségének javításáról szóló intézményközi megállapodástekintettel a jogalkotás minőségének javításáról szóló intézményközi megállapodás[2][2]

Bizottság és Parlament által történő végrehajtásának jelenlegi gyakorlatára,Bizottság és Parlament által történő végrehajtásának jelenlegi gyakorlatára,
........
A. A. mivelmivel az Európai Parlamentnek és a Bizottságnak szorosan együtt kell működnie a az Európai Parlamentnek és a Bizottságnak szorosan együtt kell működnie a 

közösségi módszer” sikeres és hatékony használata érdekében és különösen annakközösségi módszer” sikeres és hatékony használata érdekében és különösen annak„közösségi módszer  sikeres és hatékony használata érdekében, és különösen annak „közösségi módszer  sikeres és hatékony használata érdekében, és különösen annak 
biztosításáért is felelnek, hogy az Unió többet jelentsen alkotóelemeinek összességénél,biztosításáért is felelnek, hogy az Unió többet jelentsen alkotóelemeinek összességénél,

........
1. 1. üdvözliüdvözli a Bizottság megválasztott elnökének azon új, a következő Bizottságnak szóló a Bizottság megválasztott elnökének azon új, a következő Bizottságnak szóló 

politikai iránymutatásokban szereplő javaslatát, hogy „egyedi partnerséget” hozzunk létre az politikai iránymutatásokban szereplő javaslatát, hogy „egyedi partnerséget” hozzunk létre az 
Európai Parlament és a Bizottság között amelynek célja az elkülöníthető európai érdekekEurópai Parlament és a Bizottság között amelynek célja az elkülöníthető európai érdekekEurópai Parlament és a Bizottság között, amelynek célja az elkülöníthető európai érdekek Európai Parlament és a Bizottság között, amelynek célja az elkülöníthető európai érdekek 
meghatározása és érvényre juttatása, valamint a megújult Európai Unió első sarokkövének meghatározása és érvényre juttatása, valamint a megújult Európai Unió első sarokkövének 
letétele a Lisszabon utáni korszakban;letétele a Lisszabon utáni korszakban;

2. 2. felszólítfelszólít az Európai Parlament és a Bizottság közötti, a két intézmény közti kétoldalú az Európai Parlament és a Bizottság közötti, a két intézmény közti kétoldalú 
kapcsolatokat szabályozó keretmegállapodás lehető legkorábbi felülvizsgálatára, a Bizottság kapcsolatokat szabályozó keretmegállapodás lehető legkorábbi felülvizsgálatára, a Bizottság 
megválasztott elnöke, Barroso úr által vállalt kötelezettségeket véve kiindulópontul;megválasztott elnöke, Barroso úr által vállalt kötelezettségeket véve kiindulópontul;megválasztott elnöke, Barroso úr által vállalt kötelezettségeket véve kiindulópontul;megválasztott elnöke, Barroso úr által vállalt kötelezettségeket véve kiindulópontul;

........
5.5. utasítjautasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást az új Bizottságnak.elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást az új Bizottságnak.

[1][1] HL C 117. E, 2006.5.18., 123.o.HL C 117. E, 2006.5.18., 123.o.
[2][2] HL C 321 E 2003 12 31 1 oHL C 321 E 2003 12 31 1 o

Európa nyelve Európa nyelve -- a fordítása fordítás

[2][2] HL C 321. E, 2003.12.31., 1. o.HL C 321. E, 2003.12.31., 1. o.



Zűrzavar?Zűrzavar? Komplexitás?Komplexitás?Zűrzavar? Zűrzavar? Komplexitás?Komplexitás?
U ió l h l tt ió l tU ió l h l tt ió l tUniós nyelv helyett uniós nyelvezetUniós nyelv helyett uniós nyelvezet
a polgár tájékoztatása a polgár tájékoztatása –– eltávolodása?eltávolodása?
Alapismeretek hiányaAlapismeretek hiánya szakszavak beáramlása aszakszavak beáramlása aAlapismeretek hiányaAlapismeretek hiánya szakszavak beáramlása a szakszavak beáramlása a 
köznyelvbe a szakmai tartalom nélkül köznyelvbe a szakmai tartalom nélkül 
bizonytalanságérzetbizonytalanságérzet
E több i tű k i ö k ( ióE több i tű k i ö k ( ióEgyszerre több szintű szakmai szövegek (uniós, Egyszerre több szintű szakmai szövegek (uniós, 
jogi, szakpolitikai)jogi, szakpolitikai)
Sajátos szövegfelépítés, megszövegezésiSajátos szövegfelépítés, megszövegezésiSajátos szövegfelépítés, megszövegezési Sajátos szövegfelépítés, megszövegezési 
problémákproblémák
Terminológiaalkotás és Terminológiaalkotás és --rögzítésrögzítés
I té é i ját á kI té é i ját á kIntézményi sajátosságokIntézményi sajátosságok
Hosszú és összetett eljárási folyamatHosszú és összetett eljárási folyamat
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Intézményközi terminológiai Intézményközi terminológiai 
folyamatfolyamat

Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelveAz Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelveAz Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelve Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelve 
(2008. december 16.) a harmadik országok illegálisan (2008. december 16.) a harmadik országok illegálisan 
tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a 
tagállamokban használt közös normákról és eljárásokróltagállamokban használt közös normákról és eljárásokróltagállamokban használt közös normákról és eljárásokróltagállamokban használt közös normákról és eljárásokról

A terminus nyelvi formájának megváltozása: A terminus nyelvi formájának megváltozása: 
Bizottsági javaslat Bizottsági javaslat kihirdetett jogszabálykihirdetett jogszabály

nonnon refoulementrefoulement”:”: belbelééppéés meg nem tagads meg nem tagadáásasa„„nonnon--refoulementrefoulement : : belbelééppéés meg nem tagads meg nem tagadáásasa
visszaküldés tilalmvisszaküldés tilalmaa
„entry„entry--ban”: ban”: ismételt belépési tilalom ismételt belépési tilalom beutazási tilalombeutazási tilalomyy pp
harmadik ország állampolgára harmadik ország állampolgára harmadik országbeli harmadik országbeli 
állampolgárállampolgár
return”:return”: visszatérésvisszatérés kiutasításkiutasítás
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„return : „return : visszatérés visszatérés kiutasítás kiutasítás 



Gyakorlati vonatkozásokGyakorlati vonatkozásokGyakorlati vonatkozásokGyakorlati vonatkozások
KellKell--e, lehete, lehet--e változtatni?e változtatni?KellKell e, lehete, lehet e változtatni?e változtatni?

ISO 704:2000: ISO 704:2000: „A jól bevált használatot kell követni. Az „A jól bevált használatot kell követni. Az 
általánosan elfogadott és használt definíciókat általánosan elfogadott és használt definíciókat 
kényszerítő okok hiányában akkor sem szabadkényszerítő okok hiányában akkor sem szabadkényszerítő okok hiányában akkor sem szabad kényszerítő okok hiányában akkor sem szabad 
megváltoztatni, ha nem tökéletesen lettek megalkotvamegváltoztatni, ha nem tökéletesen lettek megalkotva..””

-- a kifejezés zavart okoz a rendszerbena kifejezés zavart okoz a rendszerben
reflection paper reflection paper –– vitadokumentumvitadokumentump pp p
discussion paper discussion paper –– vitadokumentum? vitadokumentum? vitaanyagvitaanyag

-- nyelvileg elfogadhatatlan: nyelvileg elfogadhatatlan: 
Kommunikáció és Innováció IntézetKommunikáció és Innováció IntézetKommunikáció és Innováció Intézet Kommunikáció és Innováció Intézet 
Kommunikációs és Innovációs IntézetKommunikációs és Innovációs Intézet

–– Mikor, mit mérlegelünk, ha választani kellMikor, mit mérlegelünk, ha választani kell
Hogyan választunk a meglévő terminusok közülHogyan választunk a meglévő terminusok közülHogyan választunk a meglévő terminusok közülHogyan választunk a meglévő terminusok közül
Hogyan használjuk fel a forrásokatHogyan használjuk fel a forrásokat
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ForrásokForrásokForrásokForrások

l d k kl d k kAlapdokumentumokAlapdokumentumok
IM terminológiai adatbázisa IM terminológiai adatbázisa 

(www mobidictionary hu/scripts/eujog/)(www mobidictionary hu/scripts/eujog/)(www.mobidictionary.hu/scripts/eujog/)(www.mobidictionary.hu/scripts/eujog/)

IM útmutatóIM útmutató
EUREUR--Lex Lex 

(http://eur(http://eur--lex.europa.eu/)lex.europa.eu/)

TRADOS, ELISE, EuramisTRADOS, ELISE, Euramis
IATE IATE 

(http://iate.europa.eu)(http://iate.europa.eu)

ÁK (magyarÁK (magyar--európai terminológia)európai terminológia)ÁK (magyarÁK (magyar--európai terminológia)európai terminológia)
Internetes kereső oldalakInternetes kereső oldalak
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KüldetésKüldetésKüldetésKüldetés
Küldetés: nyelvileg jogilag szakmailagKüldetés: nyelvileg jogilag szakmailagKüldetés: nyelvileg, jogilag, szakmailag Küldetés: nyelvileg, jogilag, szakmailag 
és politikailag korrekt dokumentum és politikailag korrekt dokumentum 
előállítása előállítása 
NehézségekNehézségek
Szereplők nagy száma: egy időben kell megfelelni Szereplők nagy száma: egy időben kell megfelelni 

i d lő k é i d l h t é ”i d lő k é i d l h t é ”minden szereplőnek és minden „lehetséges” minden szereplőnek és minden „lehetséges” 
olvasónakolvasónak

politikuspolitikus
szakértőszakértőszakértőszakértő
jogászjogász
fordító/terminológus/nyelvészfordító/terminológus/nyelvész
polgárpolgár

Ö f lÖ f lÖsszetett folyamatÖsszetett folyamat
Információáradat kezeléseInformációáradat kezelése
IdőtényezőIdőtényező
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IdőtényezőIdőtényező
Egyszerre rengeteg szempont figyelembe vétele Egyszerre rengeteg szempont figyelembe vétele 



PéldákPéldákPéldákPéldák
""20102010 től kezdve a tagállamok dönthetnek úgy hogy a rizstől kezdve a tagállamok dönthetnek úgy hogy a rizs fehérjenövényfehérjenövény20102010--től kezdve a tagállamok dönthetnek úgy, hogy a rizstől kezdve a tagállamok dönthetnek úgy, hogy a rizs--, fehérjenövény, fehérjenövény--, , 

szárított takarmányszárított takarmány-- ésés hájasgyümölcshájasgyümölcs--termelőknek járó különleges termelőknek járó különleges 
támogatásokat függetlenné teszik a termeléstől.támogatásokat függetlenné teszik a termeléstől.""

hangsúlyozza, hogy az Unióhoz történo csatlakozás a reformok kovásza volt, és a hangsúlyozza, hogy az Unióhoz történo csatlakozás a reformok kovásza volt, és a 
Románia által a megállapodások értelmében felvállalt erofeszítések hozzájárultak azRománia által a megállapodások értelmében felvállalt erofeszítések hozzájárultak azRománia által a megállapodások értelmében felvállalt erofeszítések hozzájárultak az Románia által a megállapodások értelmében felvállalt erofeszítések hozzájárultak az 
ország modernizálásához és demokratizálásához, mindazonáltal úgy ítéli meg, hogy ország modernizálásához és demokratizálásához, mindazonáltal úgy ítéli meg, hogy 
ez a folyamat még távolról sem tekintheto befejezettnek,ez a folyamat még távolról sem tekintheto befejezettnek,

Alapjogi csartaAlapjogi csarta
Report on the proposal for a decision of the European Parliament and of the Council onReport on the proposal for a decision of the European Parliament and of the Council onReport on the proposal for a decision of the European Parliament and of the Council on Report on the proposal for a decision of the European Parliament and of the Council on 

mobilisation of the European Globalisation Adjustment Fund, in accordance with mobilisation of the European Globalisation Adjustment Fund, in accordance with 
pointpoint 28 of the Interinstitutional Agreement of 1728 of the Interinstitutional Agreement of 17 May 2006 between the European May 2006 between the European 
Parliament, the Council and the Commission on budgetary discipline and sound Parliament, the Council and the Commission on budgetary discipline and sound 
financial management financial management a c a a age e ta c a a age e t

JelentJelentés: és: az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a 
Tanács és a Bizottság közötti, a költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás Tanács és a Bizottság közötti, a költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás 
hatékonyságáról és eredményességéről szóló, 2006. május 17hatékonyságáról és eredményességéről szóló, 2006. május 17--i intézményközi i intézményközi 
megállapodás 28. pontjával összhangban történő igénybevételéről szóló európai megállapodás 28. pontjával összhangban történő igénybevételéről szóló európai g p p j g g y pg p p j g g y p
parlamenti és tanácsi határozatra irányuló javaslatról parlamenti és tanácsi határozatra irányuló javaslatról 

FFreedom of press reedom of press in Zambia Report in Zambia Report : (: (of the European Parliament on of the European Parliament on the)the)
Ssz Zambiában/ Ssz Zambiában/ Az EurAz Európai Parlament jelentése a ópai Parlament jelentése a zambiai sajtzambiai sajtószabadságról/a ssz. ószabadságról/a ssz. 

Zambiai helyzetéről/Zambiai helyzetéről/
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Fordítási és Kiadási FőigazgatóságFordítási és Kiadási Főigazgatóságg g gg g g

http://www.europarl.europa.eu/http://www.europarl.europa.eu/

http://europa.eu/epsohttp://europa.eu/epso



d t d ké d id t d ké d i…de sosem merted megkérdezni…de sosem merted megkérdezni
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Előnyök és hátrányokElőnyök és hátrányokElőnyök és hátrányokElőnyök és hátrányok
C t k több lC t k több lCsapatmunka több nyelvenCsapatmunka több nyelven
Nyelvújítás, szavak alkotásaNyelvújítás, szavak alkotása
S akosodás s akbi ottságokS akosodás s akbi ottságokSzakosodás, szakbizottságokSzakosodás, szakbizottságok
Intézményközi együttműködésIntézményközi együttműködés
Rálátás az EP teljes tevékenységéreRálátás az EP teljes tevékenységéreRálátás az EP teljes tevékenységéreRálátás az EP teljes tevékenységére
Kiemelt hely a plenárisonKiemelt hely a plenárison
Korlátozott bepillantás a jogalkotásbaKorlátozott bepillantás a jogalkotásbaKorlátozott bepillantás a jogalkotásbaKorlátozott bepillantás a jogalkotásba
Hosszú folyamat szűkös határidőkkelHosszú folyamat szűkös határidőkkel
Elveszünk a részletekbenElveszünk a részletekbenElveszünk a részletekbenElveszünk a részletekben
Kiemelt fizetésKiemelt fizetés
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Köszönöm a figyelmetKöszönöm a figyelmet!!Köszönöm a figyelmetKöszönöm a figyelmet!!
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